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Splitter ein
Bildliche Zeugnisse vom Uebertritt und der Entwaffnung
verschiedenartiger französischer Armeeteile von insgesamt
etwa 40000 Mann und 8000 Pferden in den Tagen vom
19. bis 21. Juni 1940. Photos Sann, Staub, Frag

Im" Biwak eines übergetretenen Spahiregimentes. Unter den schlanken Juratannen kampieren mit ihren
flinken Araberpferden die Spahis aus Nordafrika. Es ist ein ganz anderer Pferdeschlag als die dicken Frei-
bergerstuten, die vor dem Walde auf den Juraweiden grasen.

Soas /es sapins da /ara, /er so/dats d'an régiment word africain de spa/us campent avec /ears cZievat/x ara/>es.

N/S 1047

öf/twe ctmee
P/iotos de /'entrée et da désarmement en Same, d'ane partie
de /'armée française. 40 000 Sommes et 5000 c&evaax environ
ont francZd notre frontière entre /es 19 et 21 ;ain 1940.

Gute Kameradschaft. Spahi mit seinem
Hengst im Biwak bei Saignelégier.

17« spaZii aa Znvoaac avec sa /idè/e montare.
N/F 894

/7» spa/ii et sa montare araZ>e. Les spaZiis, troape montée nord africaine, portent en-
core an ricZie et romantiçae an/forme: manteaa roage, panta/ons èoajfants et tartan.

N/S 1014

Sterbendes Spahipferd. Es ist den Strapazen des Rückzuges erlegen und zwei Kilometer von de,

Grenze, gleich nach der Ankunft in der Schweiz, zusammengebrochen. Es war nicht mehr auf du
Beine zu bringen, und so löschte ein Schuß sein Lebe.n aus. Sein Besitzer weinte, und die Schwei-

zer Soldaten legten eine Laubdecke über den Kadaver. Fern in Afrika, am Rande der Sahara, wai
der Hengst geboren, auf einer blühenden Berner Juramatte ist er gestorben.

Des so/dats saisses recoavrent de Z>rancZ>es et de verdare an c/ieva/ de spa/n, tom/>é pea après son

entrée en Saisse. // sera a/>atta d'an coap de revo/ver an pea p/as tard. n/8104î

Trainpferde der übergetretenen polnischen Division im Biwak von
Courroux. vi s 3745

CZievaax de trait d'ane division po/onaise, aa Znvoaac à Coarroax.

Spahisoldat mit seinem gesattelten Araberhengst. Der rote Mantel des Mannes,
seine Pluderhose, sein Turban, der Sattel mit dem hohen Sattelknopf, der breite,
kunstvolle Steigbügel und die Scheuklappen am Zaum zeigen die ganze Romantik
dieser nordafrikanischen Reitertruppe.
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Einsamer Grenzort im Berner Jura. Nach Tausenden zählende Gewehre, Re-
volver, Handgranaten, Munition und Stahlhelme einer polnischen Division.

Les mi//iers de f#si/s, de revo/vers, de grenades à mi«, de munition et de cas#«es
d'nné division po/onaise, entreposés près de /a frontière dans /e /«ra bernois.

N/S1042

Verlassene französische Flab-Geschiitze an einem Feldweg im Jura.

5«r «n chemin de campagne, dans /e /«ra, des canons anti-aériens français ont
été abandonnés. N/S1037

Auf einer großen Wiese an der Sorne bei Courroux lagern Reste des polni-
sehen Heeres, drei Batterien Artillerie mit 155-mm-Geschützen. Die Polen hat-
ten, den Rückzug der Franzosen nach der Schweizer Grenze deckend, zuletzt
St. Hippolyte verteidigt und beschossen. Sie brachten ihr Kriegsmaterial voll-
ständig mit in die Schweiz.

Près de Conrroax, s«r «n grand pré campent /es restes de /'armée po/onaise, avec
trois batteries de canons de mm. Les Po/onais convrirent /a retraite des so/dafs
français vers /a frontière snisse en défendant ;«sç«'a« dernier moment St-H ippo/y te.
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